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Моля, първо прочетете това ръководство за употреба! 

 
Уважаеми клиенти, 

 
Благодарим ви, че закупихте този продукт. Надяваме се да получите най- 

добрите резултати от вашия продукт, който е произведен с високо 

качество и най-съвременна технология. Ето защо, моля, прочетете 

внимателно цялото ръководство за потребителя и всички други 

придружаващи документи, преди да използвате продукта и го запазете 

като ориентир за бъдеща употреба. Ако предадете продукта на някой 

друг, дайте и ръководството за потребителя. Следвайте всички 

предупреждения и информация в ръководството за потребителя. 

Не забравяйте, че това ръководство за употреба е приложимо и за 

няколко други модела. Разликите между моделите ще бъдат 

идентифицирани в ръководството. 

Обяснение на символите 

В цялото ръководство за употреба се използват следните символи: 

 
Важна информация или полезни съвети относно използването. 

Предупреждение за опасни ситуации по отношение на живота и имуществото. 

Предупреждение за токов удар.  

 

 
 

Предупреждение 

за риск от пожар 

Предупреждение за горещи 

повърхности. 



 

 

Този раздел съдържа инструкции за безопасност, които ще 

ви помогнат да се предпазите от риск от телесни 

наранявания или материални щети. Неспазването на тези 

инструкции анулира всяка гаранция. 

 
Обща безопасност. 

• Този уред може да се използва от деца на възраст над 8 

години и лица с намалени физически, сензорни или 

умствени способности или липса на опит и знания, ако им е 

предоставен надзор или инструкция относно използването 

на уреда по безопасен начин и разбират опасни рискове. 

• Децата не трябва да играят с уреда. Почистването и 

поддръжката на потребителите не трябва да се извършват от 

деца без надзор. 

• Процедурите за инсталиране и ремонт трябва винаги да 

се извършват от оторизирани сервизни техници. 

Производителят не носи отговорност за щети, произтичащи 

от дейности. Това би довело до анулиране на гаранцията. 

Преди монтажа на уреда прочетете внимателно 

инструкцията. 

• Не използвайте продукта, ако има дефект или има видими 

повреди. 

• Проверявайте дали функционалните копчета, за 

управление  на продукта са изключени след всяка употреба. 
 

 

1 Важни инструкции и предупреждения за безопасност и околна 

среда 

• Ако продуктът има повреда, той не трябва да работи, освен 
ако не бъде поправен от оторизиран сервизен техник. 
Съществува риск от токов удар! 
• Свържете продукта само към заземен контакт / мрежа с 
напрежението и защитата, както е посочено в „Технически 
спецификации“. Помолете заземяването да бъде направено 
от квалифициран електротехник. Нашата компания не носи 
отговорност за проблеми, възникнали поради това, че 



продуктът не е заземен в съответствие с местните 
разпоредби. 

• Никога не мийте продукта, като пръскате или наливате 

вода върху него! Съществува риск от токов удар! 

• Не докосвайте никога щепсела с мокри ръце! Никога не 

изключвайте щепсела, като дърпате кабела, винаги го 

издърпвайте, като хващате щепсела. 

• Продуктът трябва да бъде изключен от контакта по време 

на инсталацията, поддръжката, почистването и ремонта. 

• Ако захранващият кабел на продукта е повреден, той 

трябва да бъде подменен от сервизен техник или 

квалифицирани лица, за да се избегне опасност. 

• Уредът трябва да бъде инсталиран така, че да може да 

бъде напълно изключен от мрежата. Разделянето трябва да 

бъде осигурено или от предпазител или чрез превключвател, 

вграден в неподвижната електрическа инсталация, в 

съответствие с строителните разпоредби. 

• Задната повърхност на фурната се нагрява, когато се 

използва. Уверете се, че електрическата връзка не докосва 

задната повърхност; в противен случай връзките могат да се 

повредят. 

• Не захващайте захранващия кабел между вратата и 

рамката на фурната и не я насочвайте по горещи 

повърхности. В противен случай изолацията на кабела може 

да се стопи и да причини пожар в резултат на късо 

съединение. 

• Всякакви работи по електрическо оборудване и системи 

трябва да се извършват само от упълномощени и 

квалифицирани лица. 

• В случай на повреда, изключете продукта и го изключете 

от електрическата мрежа. За целта изключете предпазителя 

у дома. 

• Уверете се, че номиналният предпазител е съвместим с 

продукта. Безопасност на продукта 

• Уредът и неговите достъпни части се нагряват по време 

на употреба. 



• Трябва да се внимава да не докосвате нагревателните 

елементи. Деца на възраст под 8 години трябва да се държат 

далеч, освен ако непрекъснато не се наблюдават. 

• Никога не използвайте продукта, когато преценката или 

координацията ви са нарушени от употребата на алкохол и / 

или наркотици. 

• Внимавайте, когато използвате алкохолни напитки 

вготварските съдове.. Алкохолът се изпарява при високи 

температури и може да причини пожар. Може да се запали 

при контакт с горещи повърхности. 

• Не поставяйте запалими материали близо до продукта, 

тъй като страните могат да се нагреят по време на употреба. 

• По време на употреба уредът се нагрява. Трябва да се 

внимава, да не се докосват нагревателни елементи във 

фурната. 

• Спазете всички изисквания за вентилационни прорези 

необходими при  инсталирането на продукта. 

• Не нагрявайте затворени консерви и стъклени буркани 

във фурната. Налягането, което би се натрупало в кутията / 

буркана, може да доведе до спукване и гръм. 

• Не поставяйте тави, съдове или алуминиево фолио 

директно върху дъното на фурната. Натрупването на 

топлина може да повреди дъното на фурната. 

• Не използвайте груби почистващи абразиви или остри 

метални стъргалки, за да почистите стъклото на вратата на 

фурната. Това може да надраска повърхността му, а може да 

доведе и до раздробяване на стъклото. 

• Не използвайте парни почистващи препарати за 

почистване на уреда, тъй като това може да причини токов 

удар. 

• Не използвайте продукта, ако стъклото на вратата на 

фурната  е счупено или напукано. 

• Дръжката на фурната не е сушилня за кърпи. Не 

закачайте хавлиени кърпи, ръкавици или подобни текстилни 

изделия. 

• Винаги използвайте топлоустойчиви ръкавици на фурна, 

когато поставяте или изваждате чинии във и от горещата 

фурна. 



 Уверете се, че уредът е изключен преди да смените 

лампата, за да избегнете възможността от токов удар. 

 
За надеждността на продукта; 

• Уверете се, че щепселът е добре поставен/ подходящ към 

контакта, за да не предизвика искра. 

• Не използвайте повреден, нарязан или удължителен 

кабел, с изключение на оригиналния. 

Предназначение 

• Този продукт е предназначен за домашна употреба. 

Използването му за  други цели, ще анулира гаранцията. 

• Този уред е само за готвене. Не трябва да се използва за 

други цели, например за отопление на помещенията. 

• Този продукт не трябва да се използва за затопляне на 

чиниите, сушене на кърпи и т.н, 

• Този продукт също не трябва да се използва за отопление 

на помещения. 

• Производителят не носи отговорност за щети, причинени 

от неправилна употреба или грешки при работа. 

• Фурната може да се използва за размразяване, печене на 
храна. 

Безопасност за деца 

• Достъпните части могат да се нагорещят по време на употреба. 

Малките деца трябва да се държат настрана. 

• Опаковъчните материали ще бъдат опасни за деца. Пазете 
опаковъчните материали далеч от деца. Моля, изхвърлете всички 
части на опаковката в съответствие с екологичните стандарти. 

• Електрическите изделия са опасни за децата. Дръжте децата 
далеч от продукта, когато работи, и не им позволявайте да играят 
с продукта. 

• Не поставяйте пред уреда никакви предмети, до които децата 
могат да достигнат. 

• Когато вратата е отворена, не натоварвайте тежки предмети 
върху нея и не позволявайте на децата да седят върху нея. Може 
да се преобърне или да се повредят пантите на вратите. 



 
Цифрите в това ръководство са 

схематични и може да не съвпадат 

точно с вашия продукт. 

2 Главна информация 
 

Технически спецификации 
Напрежение / честота 220-240 V ~ 50 Hz 

Обща консумация на енергия 2.2kW 

предпазител мин. 16 A 

Тип на кабела H05VV-FG 3 x 1,5 мм2
 

Дължина на кабела 1,36- макс. 2 m 

Външни размери (височина / ширина / 
дълбочина) 

594 мм/594 мм/567 мм 

Размери на инсталацията (височина / 
ширина / дълбочина) 

450 или 460 мм/560 мм/мин. 550 мм 

Основна фурна Мултифункционална фурна 

Клас на енергийна ефективност A 

Вътрешна лампа 15 W 

Консумирана мощност на грила 2.0 kW 

Забележка: Информацията на енергийния етикет на електрическите фурни е дадена в 
съответствие със стандарта EN 50304. Тези стойности се определят при стандартно 
натоварване с нагревател отдолу нагоре или с отопление (ако има) функции. 

. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

3 Инсталация 
 

Обърнете се към най-близкия оторизиран сервиз за инсталиране на 

продукта. Производителят не носи отговорност за нансесени щети от 

неоторизирани лица. Може да бъде анулирана гаранцията. 

 

Подготовката на местоположението и електрическата инсталация на 
продукта е отговорност на клиента. 

 
Техническите спецификации могат да 
бъдат променени без предварително 
предупреждение за подобряване на 
качеството на продукта. 

 
Стойностите, посочени на 

етикетите на продукта или в 

придружаващата го документация, 

се получават в лабораторни условия 

в съответствие със съответните 

стандарти. В зависимост от 

експлоатационните и екологичните 

условия на продукта, тези стойности 

могат да варират. 



5 

ОПАСНОСТ: 

Продуктът трябва да бъде инсталиран в съответствие с всички местни 
електрически разпоредби. 

ОПАСНОСТ: 
Преди монтажа визуално проверете дали продуктът има дефекти 
по него. Ако е така, не го инсталирайте. 

Повредените продукти създават рискове за вашата безопасност. 

Преди монтажа 

• Уредът е предназначен за монтаж в налични в търговската мрежа 

кухненски шкафове. Между уреда и кухненските стени и мебели трябва 

да остане безопасно разстояние. Вижте фигурата (стойности в мм). 

• Използваните повърхности, синтетични ламинати и лепила трябва да са 
устойчиви на топлина (минимум 100 ° C). 

• Кухненските шкафове трябва да са монтирани и фиксирани. 

• Ако има чекмедже под фурната, трябва да се постави рафт между 

фурната и чекмеджето. 

• Носете уреда с най-малко двама души. 

Не инсталирайте уреда до хладилници или фризери. Топлинaта 
отделяна от уреда, ще доведе до повишен разход на енергия на 
охлаждащите уреди. 

Вратата и / или дръжката не трябва да се използват за повдигане или 
преместване на уреда 

Ако уредът има метални дръжки, натиснете ги обратно в страничните 
стени, след като го преместите. 

Фигура 1 

Инсталиране и свързване 

• Продуктът може да се монтира и 

свързва само в съответствие със 

законовите правила за инсталиране. 

• Електрическа връзка 

Свържете продукта към заземен 

изход / линия, защитен от 

предпазител с подходящ капацитет, 

както е посочено в таблицата 

„Технически спецификации“. 

Помолете заземяването да бъде 

направено от квалифициран 

електротехник, докато използвате 

продукта с или без трансформатор. 

Нашата компания не носи отговорност за щети, които могат да възникнат 

поради използването на продукта без заземяваща инсталация в 

съответствие с местните разпоредби. 



Щепселът на захранващия 
кабел трябва да бъде на 
лесно разстояние  след  
монтажа (не 

го инсталирайте над плота). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ОПАСНОСТ: Захранващият кабел не трябва да се захваща, огъва или прихваща 

или да влиза в контакт с горещи части на продукта. 

Повреденият захранващ кабел трябва да бъде заменен от оторизиран сервизен 

техник. В противен случай съществува риск от токов удар, късо съединение или 

пожар! Свързването трябва да отговаря на националните разпоредби. 

Данните за захранването трябва да съответстват на данните, посочени на 

етикета на типа на продукта. Отворете врата на фурната, за да видите 

етикета на производиотела. 

Захранващият кабел на вашия продукт трябва да отговаря на стойностите в 

 
таблицата "Технически спецификации". Включете захранващия кабел в 

контакта. 

Инсталиране на продукта 

 
Плъзнете фурната в шкафа, 

подравнете и закрепете, като се 

уверите, че захранващият кабел не 

е прегънат. 

Предварително поставете 4-те винта (вижте фиг. 3), 

като използвате отворите на предния панел, които се виждат при отворена врата на 

фурната, като се уверите, че върховете на винтовете отиват в посока на дървения 

елемент на шкафа. 

Поставете фурната в шкафа и завинтете винтовете до пълна стегнатост. Ако 

фурната трябва да се монтира в близост до други домакински уреди, проверете 

дали няма да има взаимна намеса по време на работа. Съответните им 

електрически връзки трябва да са отделни. Подходящата вентилация трябва да 

бъде осигурена чрез отвор в горната част на колоната или отвор на 10 mm над 

обграждането на фурната. (Вижте фиг. 1). 

ОПАСНОСТ: 
Продуктът трябва да бъде свързан 
към електрическата мрежа само от 

упълномощено и квалифицирано 
лице.   Гаранционният   срок започва 
само след правилна инсталация. 
Производителят  не носи 
отговорност за щети, произтичащи 
от процедури, извършени  от 
неоторизирани лица. 

ОПАСНОСТ: 
Преди да започнете работа 
върху електрическа 

инсталация, изключете 
продукта от електрическата 
мрежа. 
Съществува риск от токов удар! 



Последна проверка 

Включете захранващия кабел и включете предпазителя на продукта. 

 
Уредът трябва да бъде монтиран от квалифициран персонал, работещ в 

съответствие с действащите разпоредби. 

Уредът е произведен по EN 60 335-1, EN 60 335-2 и е от вграден тип, което 

означава, че той трябва да бъде инсталиран в съответствие с инструкциите на 

производителя. 

 
СВЪРЗВАНЕ С ЕЛЕКТРИЧЕСТВОТО 
Преди да направите връзката, проверете дали: мрежовото напрежение е както е 

посочено на табелката с данни; - земната връзка е в добро състояние. 

Ако захранващият кабел на уреда не е снабден с щепсел, използвайте апробиран 

стандартен тип, като помните, че: 

зелената жълта жица трябва да се използва за заземяване; 

синият проводник е неутрален; 

кафявата жица е на живо; 

оловото никога не трябва да докосва горещи повърхности над около 75 градуса 

заместващите проводници трябва да бъдат от тип H05VV-F с подходящ размер ( 

Забележка: Задължителено щепсела трябва да бъде достъпен, когато уредът е инсталиран. 

ВАЖНО: производителят отказва всяка отговорност за щети поради неспазване на действащите 

разпоредби и стандарти. Проверете дали уредът е правилно свързан към земята 

 

Бъдещ транспорт 

• Съхранявайте оригиналната опаковка на продукта и 

транспортирайте продукта в него. Следвайте инструкциите на 

на опаковката. Ако нямате оригиналната картонена опаковка, 

опаковайте продукта в опаковка с балон или дебел картон и 

го залепете здраво. 

• За да предотвратите повреда на решетката на телта и тавата 

във фурната, поставете картон върху вътрешната страна на 

вратата на фурната, която се подравнява с позицията на 

тавите. Залепете вратата на фурната към страничните стени. 

• Не използвайте вратата или дръжката за повдигане или 

преместване на продукта. 

Не поставяйте никакви предмети върху продукта и не го движете в 
изправено положение 



 

4 Подготовка 

Съвети за пестене на енергия 
 

Следната информация ще ви помогне да използвате уреда по екологичен 
начин и да спестите енергия: 

 
• Използвайте съдове за готвене с тъмно оцветено или емайлирано 

покритие във фурната, тъй като топлоотдаването ще бъде по-добро. 

• Докато готвите, извършете предварително подгряване, ако това е 

препоръчано в ръководството на потребителя или инструкциите за 

готвене. 

• Не отваряйте често вратата на фурната по време на готвене. 

• Опитайте се да готвите повече от едно ястие във фурната 

едновременно, когато е възможно. Можете да готвите, като поставите 

два съда за готвене върху решетката. 

• Гответе повече от едно ястие едно след друго. Фурната вече ще е 

гореща. 

• Можете да спестите енергия, като изключите фурната няколко минути 

преди края на времето за готвене. Не отваряйте вратата на фурната. 

• Размразявайте замразените ястия преди да ги готвите. 

Първо почистване на уреда 

Отстранете всички опаковъчни материали. 

Избършете повърхностите на уреда с влажна кърпа или гъба и изсушете с 

кърпа. 

Първоначално включване. Електрическа фурна 

Загрейте продукта, на максимална мощност и след това го изключете. По този 

начин всички производствени остатъци или слоеве ще бъдат изгорени и 

отстранени.. 

Затворете вратата на фурната. 

Изберете статична позиция. Изберете най-високата мощност на фурната.След 

30 минути включете турбо нагреватела и ставете още 30 минути фурната да 

нагрява  на пълна  мощност (250 С) 

Изключете фурната. 

Димът и миризмата могат да се отделят за няколко часа по време на 
първоначалната работа. Това е съвсем нормално. Уверете се, че 

помещението е добре проветрено, за да премахнете дима и 
миризмата. Избягвайте директно вдишване на дима и миризмата, която 
излъчва. 

Проверете общия външен вид на вашия продукт за повреди, които биха 
могли да възникнат по време на транспортиране. 



 

 
5 Как да работите с фурната 

 

МОДЕЛИ 

 
        SNO-7106 M IX     SNO-7106 D IX  
      SNO-7106 D GL 

 

 

A – ПРЕДЕН ПАНЕЛ 

B  – МЕТАЛНИ ВОДАЧИ С ВЪЗМОЖНОСТ ЗА СВАЛЯНЕ 

C  – СКАРА 

D – ТАВА 
 
 
 

 
Контролен панел 

 

F – ПРОГРАМИ 

 
G – МЕХАНИЧЕН ТАЙМЕР 

 
H– ТЕМПЕРАТУРА 

ВНИМАНИЕ 
Горещите повърхности причиняват изгаряния! 
Продуктът може да е горещ, когато се използва. Никога не докосвайте 

горещите нагреватели, вътрешните части на фурната и грила. Пазете 
децата далеч. Винаги използвайте топлоустойчиви ръкавици на фурна, 
когато поставяте или изваждате съдове във / от горещата фурна. 



 
Мултифункционална  фурна с механичен таймер 

 
Ако върнете в  начална  позиция копчетата, фурната  ще  се изключи. 

 

Механичен таймер 

Механичният таймер на фурната има време за настройка от 1 до 90 минути 

и звуков сигнал. 



 
Като завъртите копчетата „MODES” и „THERMOSTAT”, изберете необходимия режим и 

температура на готвене. Завъртете копчето "MECHANICAL TIMER" по посока на 

часовниковата стрелка, като зададете необходимото време за изключване на фурната и 

дадете звуков сигнал. След като изтече времето, дръжката на МЕХАНИЧНИЯ ТАЙМЕР ще се 

върне в първоначалното си положение (изключено). Фурната се изключва. Ще звучи звуков 

сигнал, означаващ завършването на фурната, която сама ще се изключи. Не забравяйте, че 

ако копчето на таймера е настроено в положение "изключено", фурната няма да работи, дори 

ако зададете един от режимите и съответната температура. За да започнете да готвите, е 

необходимо да поставите дръжката на 

„МЕХАНИЧЕН ТАЙМЕР“ към ръчния режим, като го завъртите обратно на часовниковата 

стрелка. Едва след това фурната ще се включи, подсветката ще светне в нея и тя ще 

започне да работи. Ако искате да настроите таймера за по-малко от 10 минути, трябва да 

завъртите копчето „MECHANICAL TIMER“ по посока на часовниковата стрелка за половината 

от възможното време за настройка на таймера. След това обратно на часовниковата стрелка 

го върнете в обратна посока, като зададете необходимото време. Тези стъпки са необходими 

за стартиране на пролетта на механичния таймер. 

 

ЕЛЕКТРОНЕН ТАЙМЕР 

1. Активен превключвател 

2. Детска защита 

3. Часовник 

5. ЯРКОСТ НА ДИСПЛЕЙ 

6. AM или PM време 

7. Термостат 

8. Аларма 
 
 
 
 
 
 
 
 

Преди да можете да използвате фурната, времето трябва да бъде 
настроено. Ако времето не е зададено, фурната няма да работи. 



Когато фурната е включена в електрическата мрежа, на дисплея се появява “OFF” и 

иконата на часовника на дисплея започва да мига. Когато се натиснат клавишите „↑” 

или „↓”, потребителят се подканя да въведе текущите данни за времето за настройка 

на часовника. След въвеждане на параметрите на времето, потребителят запазва 

текущата настройка на времето чрез натискане на 

Бутон „⚙“ и контролната карта се активира. (В софтуера часовата зона се определя 

като 24-часова часова зона. Ако потребителят желае, екранът може да бъде променен 

на 12-часов формат чрез натискане и задържане на бутона ✓ за 4 секунди и иконата 

AM или PM се активира.)Натиснете бутона, за да превключите на нивата на алармата, 

тоновете, яркостта, които съставляват менюто. 

 
Настройка на алармата.След настройка на часовника се появява екранът, който 

се появява след натискане на клавиша “⚙” веднъж. На тази стъпка “🕑🕑🕑🕑” и 🔔🔔🔔🔔 и мига, 

а алармените клавиши ↑ ”или“ ↓ ”се натискат, за да настроят времето за алармата. 

(Натискането и задържането на клавишите увеличава минутата по една и увеличава 

броенето скорост след 20 секунди, за да се ускорите до желаното време.) 

 
Стойностите на дисплея са 1 час. Когато се достигне желаното време за аларма чрез 

натискане на бутона “✓”, времето за аларма се запазва и иконата “🔔🔔🔔🔔” свети. След 

това превключвателят и термостатът се активират, за да задействат алармената 

функция. 

 
Ако превключвателят и термостатът са включени, на дисплея се показват 

иконата на превключвателя и иконата на термостата. След като потребителят 

първо отвори превключвателя, след това термостатът, иконата на 

превключвателя и температурата светват на дисплея и фурната започва да се 

загрява и времето за аларма, зададено от потребителя, се отчита. След като 

потребителят настрои алармата, просто натиснете клавиша "нагоре", докато 

алармата не бъде нулирана, за да отмените алармата. 
 

След времето, въведено от потребителя, зумерът се активира и се чува аларма. 

Алармата звучи, докато не се натисне клавишният бутон. 
 

Детска ключалка Докато на дисплея се показва текущото време, натиснете бутона 

↓, докато иконата на дисплея не стане активна. Когато натиснете бутона ikon ↓, никой 

от бутоните няма да работи, ако иконата е активна на дисплея. За да изключите 

детското заключване, натиснете и задръжте бутона until, докато иконата изгасне. 
 

Обща информация за печене. 

ОПАСНО: Бъдете внимателни, когато отваряте вратата на фурната, 
тъй като може да излезне пара. Излизането на пара може да изгори 
ръцете, лицето или очите. 



Използвайте подходящи съдове с незалепващо покритие или силиконови 

форми, устойчиви на топлина. 

• Поставете формата за печене в средата на рафта. 

• Изберете правилното положение на решетката, преди да включите фурната. 

Не променяйте позицията на решетка, когато фурната е гореща. 

• Дръжте вратата на фурната затворена. 

Съвети за печене 

• Третирането на цялото пилешко, пуешко и голямо парче месо с дресинги като 

лимонов сок и черен пипер преди готвене ще увеличи ефективността на 

готвене. 

• Отнема около 15 до 30 минути повече, за да се пече месо с кости в сравнение 

с печенето на същия размер месо без кости. 

• Всеки сантиметър дебелина на месото изисква приблизително 4 до 5 минути 

време за готвене. 

• Оставете месото да почива във фурната за около 10 минути след като изтече 

времето за готвене. Сокът се разпределя по-добре по цялото печено и не 

изтича, когато месото се нарязва. 

• Рибата трябва да бъде поставена на средна или долна позиция на 

решетката на фурната. 

 
КАК ДА ИЗПОЛЗВАТЕ СТАТИЧНА ЕЛЕКТРИЧНА ФУРНА 

- Има един контролен бутон за фурната или скарата. Започвайки от положение 0 (изключено), 
копчето може да се завърти по посока на часовниковата стрелка до следните настройки: 

- символ : лампата на фурната е включена (тя ще  остане включена, дори ако показалеца 

на копчето е обърнат към другите настройки). 

- Регулация от 50 до 300 градуса С: настройки на топлината на фурната, с термостатно 

управление. 
 

- символ , 

Завъртете копчето обратно на часовниковата стрелка, за да се върнете в положение 0 

(изключено). 

Забележка: Задължителен - Жълтата светлина се включва и изключва при задействане на 

термостата. 

Преди да поставите храна вътре, оставете фурната да се загрява поне 10 минути. 

 

МНОГОФУНКЦИОННА ЕЛЕКТРИЧЕСКА ФУРНА 

 
С различни нагревателни елементи, контролирани чрез електорно превключване и 

регулирани от термостат (от 50 до 250 ° C), тази фурна предлага различни начини за готвене. 

Има три основни източника на топлина: 

 
а) Турбо нагревател + вентилатор (вентилирана фурна) 

б) Нагревател долен + нагревател горен (статична фурна) 

в) Инфрачервени лъчи (скара) 

Като се започне от положение 0 (изключено), копчето за избор може да се завърти по посока на 

часовниковата стрелка до следните позиции: 



: 

- символ:      светлината на фурната и червената предупредителна светлина са включени, 
работата на вентилатора. 

- Символ конвенционално „статично“ готвене във фурната, температурата на фурната се 

контролира с помощта на копчето на термостата. 

- символ:   готвене с вентилаторна фурна, на едно или две нива, температурата на фурната 

се контролира с помощта на копчето на термостата. 

- символ:   традиционно готвене във фурна с помощ от вентилатора за готвене на едно или 
повече нива; температурата на фурната се регулира с помощта на копчето на термостата. 

 
- символ:             грил, решетка се подставя (в най-горна позиция на фурната), копчето на 
термостата трябва да бъде настроено на максимална температура. 

- символ: бавно готвене с помощта на долния елемент; на температурата на фурната се 

регулира с помощта на копчето на термостата. 

- символ:  бързо готвене с помощта на вентилаторна фурна, температурата на фурната се 

контролира с помощта на копчето на термостата. 

-символ:          бавно готвене с помощта на вентилаторна фурна, температурата на фурната се 

контролира с помощта на копчето на термостата 

Във всички позиции с изключение на нула (0) светват червената предупредителна лампа и 

светлината на фурната. 

ЗАБЕЛЕЖКА: Жълтата предупредителна лампа светва според вариациите на термостата. 

Преди да поставите храна, която трябва да се готви, фурната трябва да бъде предварително 

загрята поне 10 минути. 

 

 

 
Таблица на времето за готвене Печене 
 

 

Програми Нива на 
готвене 

Функция Позоция 
на тавата 

Температури Време за готвене 

**Торта в тава 1 ниво  
 

 

3 175 25 ... 30 

**Торта на хартия 1 ниво 3 175 25 ... 30 

**Пандишпан 1 ниво 

 
3 200 5 ... 10 

**Кърабийка 1 ниво  3 175 25 ... 30 

**Тесто за сладкиши 1 ниво 

 
3 180 30 ... 40 

**Богат сладкиш 1 ниво  3 180 25 ... 35 

**Квас 1 ниво 

 
3 190 35 ... 45 

**Лазаня 1 ниво  3 180 30 ... 40 

**Пица 1 ниво  

 
3 200 ... 220 15 ... 20 

Телешка 
пържола(цяла)/печено 

1 ниво  

 
3 220-250 15 ... 25 

Агнешко 1 ниво  

 
3 180/190/220 70 ... 95 

Времената в тази диаграма се означават като ориентир. Времето може да 
варира в зависимост от температурата на храната, дебелината, вида и вашето 
предпочитание за готвене. 



Печено пиле 1 ниво  

 
1 180-250 55 ... 65 

Пуйка (5.5 кг) 1 ниво  

 
1 190-250 150 ... 210 

Риба 1 ниво  3 200 20 ... 30 

 

(**) При готвене, което изисква предварително загряване, предварително 

подгрявайте, докато термостата не се изключи. 

Съвети за печене на торта 

Ако тортата е твърде суха, увеличете температурата с 10 ° C и намалете времето 

за готвене. 

Ако тортата е мокра, използвайте по-малко течност или намалете температурата 

с 10 ° C. 

Ако тортата е твърде тъмна отгоре, поставете я на по-долно ниво на фурната, 

намалете температурата и увеличете времето за готвене. Ако се готви добре 

отвътре, но лепкаво отвън използва по-малко течност, понижете температурата и 

увеличете времето за готвене. 

Съвети за печене на сладкиши 

Ако сладкишът е твърде сух, увеличете температурата с 10 ° C и намалете времето 

за готвене. Намажете слоевете тесто със сос, съставен от мляко, олио, яйце и 

кисело мляко. 

Ако сладкишът отнема твърде дълго време за печене, внимавайте дебелината на 

сладкиша, която сте направли да не превишава дълбочината на тавата. 

Ако горната страна на сладкиша се покафенява, но долната част не е опечена, 

уверете се, че количеството сос, което сте използвали за сладкиша, не е твърде 

много в долната част на сладкиша. Опитайте се да разпръснете соса еднакво 

между слоевете тесто и отгоре и сладкиш за разномерно пакафевяване. 

 

Съвети за готвене на зеленчуци 

• Ако сока на зеленчука се изчерпи и стане прекалено сух, гответе го в тиган с капак, вместо тава. 

Затворените съдове ще запазят сока на ястието. 

• Ако зеленчуково ястие не се готви, предварително сварете зеленчуците или ги пригответе като 

консерви и го сложете във фурната. 

 

Поддръжка и грижи 

 
Срокът на експлоатация на продукта ще се удължи и възможността за проблеми ще 

намалее, ако продуктът се почиства на редовни интервали. 

Гответе сладкиша в съответствие с режима и температурата, посочени в 
таблицата за готвене. Ако долната част все още не е достатъчно кафява, поставете 
я на един долен багажник следващия път. 



ВНИМАНИЕ: 
Изклчете продукта от електрическата мрежа преди да започнете поддръжка и 
почистване. Съществува риск от токов удар! 

ВНИМАНИЕ: Оставете продукта да се охлади преди да го 
почистите. Горещите повърхности могат да причинят 
изгаряния! 

• Почиствайте продукта старателно след всяка употреба. По този начин ще бъде възможно 

по-лесно да се премахнат остатъците от готвенето, като по този начин ще се избегне 

изгарянето им при следващата употреба на уреда. 

• Не са необходими специални почистващи препарати за почистване на продукта. 

Използвайте топла вода (веро или обезмаслител), мека кърпа или гъба, за да почистите 

продукта и го избършете със суха кърпа. 

• Уверете се, че излишната течност при готвене е почистена старателно след всеки разлив 

Необходимо е  да  се избърсва веднага до сухо. 

• Не използвайте почистващи препарати, които съдържат киселина или хлорид, за да 

почистите неръждаемата или инокса 

Повърхности и дръжката. 

Използвайте мека кърпа с течен препарат (не абразивен), за да избършете тези чисти, като 

обърнете внимание - движите ръката само  в една посока. 

Не използвайте парни почистващи уреди за почистване на уреда, тъй като 
това може да причини токов удар. 

 

Почистване на контролния панел 

Почистете контролния панел и копчетата с влажна кърпа и ги избършете на сухо. 

Не премахвайте контролните бутони / копчета, за да почистите 
контролния панел. Може да се повреди контролния панел! 

 

За почистване на страничната стена 

Извадете предната част на страничните решетки, като го издърпате в обратна посока на 

страничната стена. Извадете страничните решетки напълно, като го дърпате към себе си. 

 
За да почистите вратата на фурната, използвайте топла вода с течност за измиване, мека 

кърпа или гъба, за да я почистите и го избършете със суха кърпа към теб.. 

 
 

Премахване на вратата на фурната 

 
Отворете входната врата (1). 

Отворете щипките в корпуса на пантата (2) от дясната и лявата страна на врата, като ги 

натиснете надолу, както е показано на фигурата 

Не използвайте груби абразивни почистващи препарати или остри метални стъргалки 
за почистване на вратата на фурната. Те биха могли да надраскат повърхността и да 
разрушат стъклото. 



 
 

1 

2 

3 

Премахване на вътрешното стъкло на вратата 
 

Натиснете вътрешната чаша по посока на стрелката, както е показано на №1. 

Внимателно издърпайте вътрешното стъкло към вас, леко го избутвайте от 

далечната страна. Измийте и подсушете стъклото. Поставете отново вътрешното 

стъкло на вратата на фурната в обратен ред. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
4   Преместете врата на фурната 
 

Предна врата 

Пант 

Фурна 



Подмяна на лампата на фурмата 

ОПАСНОСТ: 
Преди да смените лампата на фурната, уверете се, че продуктът е изключен 
от електрическата мрежа и е охладен, за да избегнете риск от токов удар. 

Горещите повърхности могат да причинят изгаряния! 

Лампата на фурната е специална електрическа крушка, която може да устои до 
300°C.Вижте Технически спецификации, страница 9 за подробности за подорбности. 
Лампите на фурната могат да бъдат получени от оторизирани сервизи. 

Положението на лампата може да фигурира на определено място в 
зависомост от фурната. 

 
Ако вашата фурна е снабдена с кръгла лампа: 

1. Изключете продукта от електрическата мрежа. 

2. Завъртете стъкления капак обратно на часовниковата стрелка, за да го извадите. 

3. Извадете лампата на фурната, като я завъртите обратно на часованиковата 
стрелка и я заменете с нова. 

Поставете крушката. 

 

7 Отстраняване на неизправности 

Фурната излъчва пара, когато се използва. 
 

• Нормално е парата да изтича по време на работа. >>> Това не е грешка. Продуктът 

излъчва метални шумове при нагряване и охлаждане. 

• Когато металните части се нагреят, те могат да се разширят и да причинят шум. >>> 

Това не е грешка.  

 
Продуктът не работи. 

• Главният предпазител е дефектен или се е задействал. >>> Проверете 

предпазителите в кутията с предпазители. Ако е необходимо, ги заменете или 

нулирайте. 

• Продуктът не е включен в (заземен) контакт. >>> Проверете връзката на щепсела. 
 

• Бутоните / копчетата / на контролния панел не функционират. >>> Keylock 

може да е активиран. Моля, деактивирайте го. 



Светлината на фурната не работи. 

• Лампата на фурната е дефектна. >>> Поставете лампата на фурната. 

• Захранването е прекъснато. >>> Проверете дали има захранване. Проверете 

предпазителите в кутията с предпазители. Ако е необходимо, сменете или нулирайте 

предпазителите. 

Фурната не се нагрява. 

• Функцията и / или температурата не са зададени. >>> Задайте функцията и температурата с 

бутона за функция и / или температура. 

• При модели, оборудвани с таймер, таймерът не е настроен. >>> Регулирайте времето. 

(В продукти с микровълнова фурна, таймерът контролира само микровълновата фурна.) 

• Захранването е прекъснато. >>> Проверете дали има захранване. Проверете 

предпазителите в кутията с предпазители. Ако е необходимо, сменете или нулирайте 

предпазителите. 

• (При модели с таймер) Дисплеят на часовника мига или символът на часовника е 

включен. 

• Възникнал е предишен прекъсване на захранването. >>> Регулирайте времето / 

превключвателя на продукта и го включете отново. 

 

 

 

Този продукт не съдържа вредни и забранени материали, описани в ‚Директива 

за ограничаване на използването на някои опасни вещества в отпадъците от 

електрическо и електронно оборудване“ (AEEE), издадена от T.R. 

Министерство на околната среда и урбанизацията. Съответства на 

Директивата за AEEE 

Този продукт е произведен с висококачествени части и 

материали, които могат да бъдат повторно използвани и са 

подходящи за рециклиране. Затова не изхвърляйте продукта 

като нормален битов отпадък в края на експлоатационния му 

живот. Занесете го в пункт за събиране за рециклиране на електрическо и 

електронно оборудване. Моля, консултирайте се с местните власти, за да 

научите най-близкия пункт за събиране. Помогнете за опазването на околната 

среда и природните ресурси чрез рециклиране на използвани продукти. Преди 

да изхвърлите продукта, изрежете щепсела на захранващия кабел и направете 

заключването на вратата (ако има такова) неизползваемо, за да избегнете 

опасни условия за деца. 

Консултирайте се с упълномощения сервизен техник или с търговеца, при който сте закупили 
продукта, ако не можете да отстраните неприятностите 
въпреки че сте се запознали с инструкции в този раздел. Никога не се опитвайте сами да 

поправите дефектен продукт. 



Информация : 

Опаковъчните материали на продукта са произведени от рециклируеми 

материали в съответствие с нашите национални правила за околната 

среда. Не изхвърляйте опаковъчните материали заедно с битовите или 

други отпадъци. Занесете ги в пунктовете за събиране на опаковъчни 

материали, определени от местните власти. 
 

 

Уважаеми Клиенти, 

 
Ние Ви поздарвяваме за Вашия избор. Сега Вие притежавате 

един качествен електроуред. Въпреки това при забелязване най- 

малкия проблем, направете следното: 
 

 

1. Прочетете отново инструкцията за експлоатация на уреда и 

се убедете, че сте прави в преценката си за 

неработоспособността му. 

2. Уведомете най-близкия сервизен център за Вашия проблем. 

Доверете се на сервиза, защото само той е обучен да 

отремонтира Вашия уред. 
 

Само посоченият оторизиран сервиз разполага с оригинални 

резервни части. 
 

 

При неоходимост се обръщайте към най-близкия до Вас сервиз 

център! 

 
  



 

ПРОДУКТОВ ФИШ 

В съответствие с европейска Директива за енергийните етикети 2010/30/ЕС - Регламент № 65/2014 
за етикетиране на битови фурни и абсорбатори съгласно EN 60350-1 или EN 15181 

В съответствие с европейска Директива 2009/125/EC - Регламент № 66/2014 съгласно EN 60350-1 
или EN 15181 

Марка SNAIGE 

Модел SNO-7106 M IX,   SNO-7106 D IX,   SNO-7106 D GL 

 

Тип фурна 
Свободно - 

Вградена ДА 

Маса на уреда (Нето тегло) kg 23,5 kg 

Брой кухини 1 

 

Източник на топлина за кухина 

Електрически да 

Газ  

Смесен тип  

Обем на фурната 71 l 

Консумация на енергия (електроенергия), необходима за 
отопление на стандартизирано натоварване в кухина на 
електрически нагреваема фурна по време на цикъла в 
конвенционален режим за кухина (електрическа крайна 
енергия) 

 

EC 
електрич 

еска 
кухина 

 

0,74 

 

 
kWh/цикъл 

Консумация на енергия, необходима за отопление на 
стандартизирано натоварване в кухина на електрически 
нагреваема фурна по време на цикъла в режим с вентилатор за 
кухина (електрическа крайна енергия) 

EC 
електрич 

еска 
кухина 

 
0,77 

 

kWh/цикъл 

Консумация на енергия, необходима за отопление на 
стандартизирано натоварване в кухина на газова фурна по време 
на цикъла в конвенционален режим за кухина (газова крайна 
енергия) 

EC 
газова 
кухина 

- 
- 

 
MJ/цикъл 

kWh/цикъл (') 

Консумация на енергия, необходима за отопление на 
стандартизирано натоварване в кухина на газова фурна по 
време на цикъла в режим с вентилатор за кухина (газова крайна 
енергия) 

 

EC 
газова 
кухина 

 
- 
- 

 
MJ/цикъл 

kWh/цикъл (') 

Индекс на енергийна ефективност на кухина 
EEI 

кухина 
93,1 

 

Клас на енергийна ефективност A 

(¹) 1 kWh/цикъл = 3,6 MJ/цикъл 
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Dear Customer, 

 

We take offering quality products more than your 
expactation as goal, offers you the products produced in 
modern facilities carefully and particularly tested for quality. 

Your manual is prepared in order to help you to use your 
appliance that is manufactured by the most recent technology, 
with confidence and maximum efficiency. 

Before use of your appliance, carefully read this guide that 
includes the basic information for right and safe installation, 
maintenance and use. Contact to the nearest Authorized 
Service for mounting of your product. 
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PART 1: PRESENTATION AND SIZE OF PRODUCT 
 
 
 
 
 

1 
 

 

8 

7 
 
 

 

10 
 
 

3 
 

 

LIST OF COMPONENTS : 

 
1- Control panel 
2- Handle 
3- Oven Door 
4- Lower Heating Element (behind the plate) 
5- Upper Heating Element (behind the plate) 
6-  Wire Grill 
7- Racks 
8- Oven Light 
9- Fan (behind the plate) 
10- Air Outlet Shutters 



- 

- 

PART 2 SAFETY WARNINGS 
 

READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY AND COMPLETELY BEFORE USING 
YOUR APPLIANCE, AND KEEP IT IN A CONVENIENT PLACE FOR REFERENCE 

WHEN NECESSARY. 

THIS MANUAL IS PREPARED FOR MORE THAN ONE MODEL IN COMMON. YOUR 
APPLIANCE MAY NOT HAVE SOME OF THE FEATURES THAT ARE EXPLAINED IN 
THIS MANUAL. PAY ATTENTION TO THE EXPRESSIONS THAT HAVE FIGURES, 

WHILE YOU ARE READING THE OPERATING MANUAL. 

 
 

 
General Safety Warnings 

- This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 

reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they 
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and 
user maintenance shall not be made by children without supervision. 

WARNING: The appliance and its accessible parts become hot during use. Care should be 
taken to avoid touching heating elements. Children less than 8 years of age shall be kept 

away unless continuously supervised. 

- 
WARNING: Danger of fire: do not store 

 
items on the cooking surfaces. off the appliance to avoid the possibility of 

WARNING: If the surface is cracked, switch 
electric shock. 

 

- The appliance is not intended to be operated by means of an external timer or 
separate remote-control system. 



 

 
- During use, the appliance becomes hot. Care should be taken to avoid touching heating 
elements inside the oven. 
- During use, handles held for short periods in normal use can get hot. 
- Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers to clean the oven door glass 
and other surface since they can scratch the surface, which may result in shattering of the 
glass or damage to the surface. 
- Do not use steam cleaners for cleaning the appliance. 
- WARNING: Ensure that the appliance is switched off before replacing the lamp to avoid the 
possibility of electric shock. 
- CAUTION: Accessible parts may be hot when the cooking or grilling is in use. Young children 
should be kept away. 

- Your appliance is produced in accordance with all applicable local and international 
standards and regulations. 
- Maintenance and repair work must be made only by authorized service technicians. 
Installation and repair work that is carried out by unauthorized technicians may endanger you. 
It is dangerous to alter or modify the specifications of the appliance in any way. 
- Prior to installation, ensure that the local distribution conditions (nature of the gas and gas 
pressure or electricity voltage and frequency) and the requirements of the appliance are 
compatible. The requirements for this appliance are stated on the label. 
- CAUTION: This appliance is designed only for cooking food and is intended for indoor 
domestic household use only and should not be used for any other purpose or in any other 
application, such as for non-domestic use or in a commercial environment or room heating. 
- Do not try to lift or move the appliance by pulling the door handle. 
- All possible security measures have been taken to ensure your safety. Since the glass may 
break, you should be careful while cleaning to avoid scratching. Avoid hitting or knocking on 
the glass with accessories. 



- Ensure that the supply cord is not wedged during the installation. If the supply cord is 
damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified 
persons in order to prevent a hazard. 
- While the oven door is open, do not let children climb on the door or sit on it. 
Installation Warnings 
- Do not operate the appliance before it is fully installed. 
- The appliance must be installed by an authorized technician and put into use. The producer 
is not responsible for any damage that might be caused by defective placement and 
installation by unauthorized people. 
- When you unpack the appliance, make sure that it is not damaged during transportation. In 
case of any defect; do not use the appliance and contact a qualified service agent 
immediately. As the materials used for packaging (nylon, staplers, styrofoam...etc) may cause 
harmful effects to children, they should be collected and removed immediately. 
- Protect your appliance against atmospheric effects. Do not expose it to effects such as sun, 
rain, snow etc. 
- The surrounding materials of the appliance (cabinet) must be able to withstand a 
temperature of min 100°C. 
During usage 
- When you first run your oven a certain smell will emanate from the insulation materials and 
the heater elements. For this reason, before using your oven, run it empty at maximum 
temperature for 45 minutes. At the same time you need to properly ventilate the environment 
in which the product is installed. 
- During usage, the outer and inner surfaces of the oven get hot. While opening the oven 
door, step back to avoid the hot steam coming out of the oven. There may be a risk of burns. 
- Do not put flammable or combustible materials, in or near the appliance when it is operating. 
- Always use oven gloves to remove and replace food in the oven. 
- Do not leave the cooker while cooking with solid or liquid oils. They may catch fire on 
condition of extreme heating. Never pour water on to flames that are caused by oil. Cover the 
saucepan or frypan with its cover in order to choke the flame that has occured in this case 
and turn the cooker off. 
- If you will not use the appliance for a long time, plug it off. Keep the main control switch off. 
Also when you do not use the appliance, keep the gas valve off. 
- Make sure the appliance control knobs are always in the "0" (stop) position when it is not 
used. 
- The trays incline when pulled out. Be careful not to let hot liquid spill over. 
- When the door or drawer of the oven is open, do not leave anything on it. You may 
unbalance your appliance or break the cover. 
- Do not put heavy things or flammable or ignitable goods (nylon, plastic bag, paper, 
cloth...etc) into the drawer. This includes cookware with plastic accessories (e.g. handles). 
- Do not hang towels, dishcloths or clothes from the appliance or its handles. 
During cleaning and maintenance 
- Always turn the appliance off before operations such as cleaning or maintenance. You can 
do it after plugging the appliance off or turning the main switches off. 
- Do not remove the control knobs to clean the control panel. 

TO MAINTAIN THE EFFICIENCY AND SAFETY OF YOUR APPLIANCE, WE 
RECOMMEND YOU ALWAYS USE ORIGINAL SPARE PARTS AND TO CALL ONLY OUR 

AUTHORIZED SERVICE AGENTS IN CASE OF NEED. 



Figure 1 

PART 3: PREPARATION FOR INSTALLATION AND USE 
 

Manufactured with best quality parts and materials, this modern, functional and practical 
oven will meet your needs in all respects. Make sure to read the manual to obtain successful 
results and not to experience any problems in the future. The information given below contain 
rules that are necessary for correct positioning and service operations. They should be read 
without fail especially by the technician who will position the appliance. 

CONTACT THE AUTHORIZED SERVICE FOR INSTALLATION OF YOUR OVEN! 

3.1. CHOOSING A PLACE FOR THE OVEN 
 

There are several points to pay attention to when choosing a place for your oven. 
Make sure to take into account our recommendations below in order to prevent any 
problems and dangerous situations, which might occur later! 

 

When choosing a place for the oven, attention should be paid that there are no flammable 
or combustible materials in the close vicinity, such as curtains, oil, cloth etc. which quickly 
catch fire. 

Furnitures surrounding the oven must be made of materials resistant to heat more than 90 

C° of the room temperature. 

Required changes to wall cabinets and exhaust fans above the built-in combined product 
as well as minimum heights from the oven board are shown in Figure 1. Accordingly, the 
exhaust fan should be at a minimum height of 65 cm from the hob board. If there is no 
exhaust fan the height should not be less than 70 cm. 

 
 

 
 

 

 



  
 Built-in 

 

Built-in 
 

 

3.2. INSTALLATION OF BUILT-IN OVEN 

 

 
 
 
 

 
Insert the oven into the cabinet by pushing it 
forward. Open the oven door and insert 2 screws 
in the holes located on the oven frame. While the 
product frame touches the wooden surface of 
cabinet, tighten the screws. 

 
If the oven is installed under a hob, the 
distance between the worktop and the top 
panel of the oven must be minimum 50 mm 
and  the  distance  between  the  worktop  and 
the top of control panel must be minimum 25 mm. 

Worktop 



3.3. WIRING AND SAFETY OF BUILT_IN OVEN 
 

The instructions given below must be followed without fail during wiring : 
 

The earthing cable must be connected via the screw with the earthing mark. Supply cable 
connection must be as shown in Figure 2. If there is no earthed outlet conforming to 
regulations in the installation environment, call the Authorized Service immediately. 

The earthed outlet must be in close vicinity of the appliance. Never use an extension cord. 

The supply cable should not contact the product’s hot surface. 

In case of any damage to the supply cable, make sure to call the Authorized Service. The 
cable must be replaced by the Authorized Service. 

Wiring of the appliance must be performed by the Authorized Service. H05VV-F type 
supply cable must be used. 

Faulty wiring may damage the appliance. Such a damage will not be covered under the 
warranty. 

The appliance is designed to connect to 220-240V~ electricty is different than the value 
given above, call the Authorized Service immediately. 

The Manucaturer Firm declares that its bears no responsibility whatsover for any 
kind of damage and loss arising from not complying with safety norms! 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figure 2 
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PART 4: USING THE OVEN 
 

4.1 CONTROL PANELS 

Built_in Oven 

 

Oven Function 
Control Knob 

 

 
Timer 

Oven Thermostat Knob 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Oven Function Control Knob: 
 

To select the desired cooking function, turn the knob 
to the related symbol(Figure 3). the details of the oven 
functions have been explained in next part. 

 
 
 

Oven Thermostat Knob: 
 

After cooking function set, desired temperature can 
be adjusted by oven thermostat knob (Figure 4) and 
oven start to operate (timer must be adjusted, if 
available). 

Figure 3 

Figure 4 



4. USE OF YOUR PRODUCT 
 

4.2. USING THE OVEN FUNCTION CONTROL BUTTON 

* The functions of your oven may be different due to the model of your product. 
 

 

 Defrost Function 

The oven's warning lights will be turned on, the fan starts operating. 

To use the defrost function, take your frozen food and place it in the oven on a shelf placed in the 
third slot from the bottom. It is recommended that you can place an oven tray under the 
defrosting food, to catch the water accumulated due to melting ice. This function will not cook or 
bake your food, it will only help to defrost it. 

 
 

 Static Cooking Function 

The oven's thermostat and warning lights will be turned on, the lower and upper heating 
elements will start operating. 

The static cooking function emits heat, ensuring even cooking of the lower and upper food. This is 
ideal for making pastries, cakes, baked pasta, lasagne and pizza. Prehating the oven for 10 minutes 
is recommended and it is best to cook on only one shelf at a time in this function. 

 
 

 Fan Function 

The oven's thermostat and warning lights will be turned on, the upper and lower heating 
elements and fan will start operating. 

This function is very good for obtaining results in baking pastry. Cooking is carried out by the lower 
and upper heating element within the oven and by the fan providing air circulation, which will 
give a slight grill effect to the food. It is recommended to pre-heat the oven about 10 minutes. 

 
 

 Grilling Function 

The oven's thermostat and warning lights will be turned on, the grill heating element will start 
operating. 

The function is used for grilling and toasting foods, use the upper shelves of oven. Lightly brush 
the wire grid with oil to stop foods sticking and place foods in the center of the grid. Always place 
a tray beneath to catch any drips of oil or fat. It is recommended to pre-heat the oven about 10 
minutes. 

Warning: When grilling, the oven door must be closed and the oven temperature should be 
adjusted to 1900C. 



4. USE OF YOUR PRODUCT 

 
ENERGY SAVING 

 

During use of electrical cookers , it is required to use saucepans having flat bases. 

Choose a cookware of proper size. 

Using     a     lid     will     reduce     cooking     times. 

Minimize the amount of liquid or fat to reduce cooking times. 

When liquid starts boling ,reduce the temperature setting. 

Oven door should not be opened often during cooking period. 
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4. USE OF YOUR PRODUCT 

 
Use of digit4.3. USING TIMERSal minute minder 

 

 

- + 

Simultaneously press (+) and (-) buttons of digital minute 
minder. The display will start flashing, and then you can set 
the time setting by using (+) and (-) buttons. When you press 
(+) or (-) buttons after setting the time ( ) symbol is displayed, 
and the desiring timer set. At the end of this time period, it 
will make a beep sound but the oven continues working. In 
order to turn the oven off, you must take the switch and 
thermostat of the oven to closed position. 

 

Sound Adjustment 
 

While the timer shows the time of day; if the (-) button on is 
kept pressed for 1-2 sec., it will give an audible signal beep. 
After that each time the (-) button is pressed, it will give three 
different types of signal beep. Do not press any further 
buttons and it will save the last selected signal type. 



4.8. ACCESSORIES USED IN THE OVEN 
 

It is recommended that you use the containers indicated on the table depending on the food 
you will cook in your oven, you can also use glass containers, cake cutters, special oven 
trays suiatble for use in your oven, available in the market. Pay attention to the information 
given by the mufacturer firm concerning this issue. If small sized containers are used, place 
this container on the inner grill wire so it will be precisely on the middle of the wire. The 
information given below should be implemented for enamelled containers. 

If the food to be cooked does not completely cover the oven tray, if the food is taken out of the 
deep-freezer or if the tray is used to collect the dripping juices of the foods during the grill 
operation; deformation might be observed on the tray due to high temperatures forming 
during the cooking/frying operation. This is normal, physical state thay results during the 
heat transfer. Do not leave a glass tray or container in a cold environment immediately after 
cooking in them. Do not place them on cold and wet surfaces. Ensure that they slowly cool off 
placing them on a dry piece of cloth. Otherwise, the glass tray or container might break. If you 
are going to perform a grill operation in your oven, we recommend that use use the grill on 
tray, supplied together with your product (if your product includes this equipment). This way, 
splattering and dripping oils will not make the oven interior dirty. If you are going to use the 
large wire grill, insert a tray into one of the lower racks to avoid accumulation of the oils. To 
make cleaning easier, add some water into it as well. In a grilling operation, use the 3. Or the 
4.rack and ail the grill to prevent the food to be grilled from sticking to the grill. 

 
 

 

 

 
 
 

WARNING- Fit the grid correctly into 
any correspondent rack in the oven 
cavity and push it to the end. 

  

5. rack 
4. rack 
3. rack 
2. rack 
1. rack 

Wire grid: Used for grills or placing 
different containers other than the 
cooking tray on it. 

Deep tray: Used for baking stews. 



PART 5: CLEANING AND MAINTENANCE OF YOUR OVEN 

 
5.1. CLEANING 

 

Before starting to clean your oven, be sure that all control buttons are off and your appliance 
is cooled off. Unplug the appliance. 

Do not use cleaning materials containing particles that might scratch the enamelled and 
painted parts of your oven. Use cream cleaners or liquid cleaners, which do not contain 
particles. As they might ahrm the surfaces, do not use caustic creams, abrasive cleaning 
powders, rough wire wool or hard tools. In the event the excess liquids spilling over your 
oven should burn, it may cause a damage to the enamel. Immediately clean up the split 
liquids. Do not use steam cleaners for cleaning the oven. 

Cleaning the interior of the oven 
 

Make sure to unplug the oven before starting to clean it. You will obtain best results if you 
clean the oven interior while the oven is slightly warm. Wipe your oven with a soft piece of 
cloth dampened with soap water after each use. Then wipe it again, this time with a wetted 
cloth, and wipe it dry. A complete cleaning using dry and powder type cleaners. For product 
with catalytic enamel frames, the rear and side walls of the inner frame do not require 
cleaning. However; depending on usage, it is recommended that you replace them after a 
certain period of time. 

 
5.2. MAINTENANCE 

Replacing the Oven Light 

The change of oven lamp must be done by authorized technician. The rating of the bulb 
should be 230V, 25Watt, Type E14,T300 before changing the lamp,the oven should be 
plugged off and it should be cool. 

The lamp design is specific for the use in household cooking appliances and it is not suitable 
for household room illumination. 



PART 6: SERVICE AND TRANSPORT 
 

6.1. REQUIREMENTS BEFORE CONTAINING TO SERVICE 

If the oven does not operate : 

The oven may be plugged off, there has been a black out. On models fitted with a timer, time 
may not be regulated. 

If         the         oven         does         not         heat         : 

The heat may be not adjusted with oven’s heater control switch. 

If the interior lighting lamp does not light : 

The electricitiy must be controlled. It must be controlled whether the lamps are defective. If 
they are defective, you can change them as following the guide. 

Cooking (if lower-upper part does not cook equally) : 
 

Control the shelf locations, cooking period and heat values according to the manual. 

Except these, if you still have any problem with your product, please call to the 
“Authorized Service”. 

6.2. INFORMATION RELATED TO TRANSPORT 
 

If you need any transport : 

Keep the original case of product and carry it with its original case when need to be carried. 
Follow the transport signs on case. Tape the cooker on upper parts, hats and heads and 
saucepan carriers to the cooking panels. 

Place a paper between the upper cover and cooking panel, cover the upper cover, than tape 
to the side surfaces of oven. 

Tape carboard or paper onto the front cover on interior glass of oven as it will be suitable to 
the trays, for the wire grill and trays in your oven not damage to the oven’s cover during 
transport. Also tape the oven’s covers to the side walls. 

If does not have the original case : 
 

Take measure for external surfaces (glass and paintes surfaces) of oven against possible 
blows. 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 

The symbol on the product or on its packaging indicates that this 
product may not be treated as household waste. Instead it shall be 
handed over to the applicable collection point for the recycling of 
electrical and electronic equipment. By ensuring this product is 

disposed of correctly, you will help prevent potential negative 
consequences for the environment and human health, which could 

otherwise be caused by inappropriate waste handling of this 
product. For more detailed information about recycling of this 
product, please contact your local city office, your household 
waste disposal service or the shop where you purchased the 

product. 


